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28) JJ~~ı ı:ı_,~· .. r--:-1 i _,.:~JJ::ı..,. o::i-.J::;--1 JJ_,-1.. ~J.r.-1.. 

o~.:.ı.lll İmparatoryayı. berridir yani bir nebatı müstemirredir ki ke­

refs nevindendir ve yapraklan kerefs yaprakianna müşabih, lakin büyük 

ve bahari ve magdanoz taamına benzer taamludurlar. Sakları üç dört 

karış · kadar yükselirler ve dallar verirler ve teptlerinde şemsiye 

tarz,nda müctemi ve ufacık ve çepçevre beşer beyaz varaklardan 

ibaret çiçekler açar ve sonra ikişer ikişer ve büyücek ve müdevversi 

ve siyah, acı tohumları hasıl olurlar. Kökü orta boylu ve kalın ve 

beyazdır, Bu nebat gölgelik ve sulak ve kayalık ve denize yakın 

yerlerde biter. : ~ • ..::_llrU"::I i<ökü ve yapraklan ve ekseriya tohumları 

kullanılır. J\ •• :_ "::IJ~)· matbuh ve nuku olunur. U"! _,lı muvakkız ve 

muhaddiş ve mtlfettihtir. Jl.....:-'YI füturdan olan bevlin ve hayzın ihÜ­

basında ve kuluncu rebhide kullanılır. Jl...::-":JI.;I..U.. yimrp dirhemden 

bir dirheme kadar 80 dirhem suda nuku ya matbuh olunur. 

29) ~)\: • .!..1 Çadır çiçeği nevindendir. Anınla böylece tarif olunur. 

30) .ı;::.!l 

·":J>Ill Bir marqf nebatı seneviyedir ki evvela iki nevi vardır. 

Bi ı ine ak eştir ve öbürüne kırmızı .eştir derler. Ve bunların birbirinin 

k e bir ve sa gir nevileri vardı;: ·K e birleri dörder karış v.e sa girleri 

birer karış kadar yükselirler ve cümlesi se.bze makulesindendirler. 

Lakin . taamları ve gıdaiyetleri güzel olmadıklarından agnıya itibar 
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du grand Ib.ni Sina qui fut la sce_ne de tant de d6sirs .et d'ex~altatio~s 

sc~entifiques. Il est entoure d'un grillage de bois. ~n voit deı,ı~ toıİı­
beaux. ~Noıis . ne possedons aucun renseignement sur le second. Nôus.­

presentons nos ~emerciements au Docteur E. Hurr qui nous donna 

l'occasion de publie~ cette photographie:_ 

. REY ŞEHRi VE RAZİ TABiRi 

Dr. A. SÜHEYL ÜNVER 

Tarih ile meşğu_l olanlar Tahran civ'arııida elyevm harabesi 

· ıı:ievcud, fakat bundan X ~sır evvel hastanel_eri, ilmi m.üesses.elerile 

meşhur ve marnur Rey şehrinde doğanlara razi derler. Bizce Reyde 

doğanlara Razi denmesi- hayl;ca da- 'garib gelir. Bunun · hakkında 
. alimleriı:tıizin çok iyi hatırlıyacakları bir efsane vardır. Bir hükümdar­

. ın Rey ve Razi isminde iki oğlu var. Bu zat .bir şehir yapıp oğul­

larından birisinin ismini vermek emelindedir. Fakat bu arada bir 

i~tilaf çıkmış ve her iki ' oğuı" .da kendi . isi'ınlerinin bu yeni şehre 
· verilmesiiıi istemişlerdir . N_ihayet )htilaf şu suretle hal edilmiş~ir. 
Şehre Rey de~ecek, orada Ooğanlara da Razi denecek. Ebu Bekir 

Ra;i, Necmeddin Ra.zi. .. gibi. -

Süleymaniye kütüphanesinde reisül'küttab Mustafa efendi _kitabları 

~rasında 728·numarada Davud Antaki'.nin ":' 1::--,'I~.Uci.P;":"It~IJJlö)...,. .1~ 
- eserinin en baş temellÜk sahifesinde (Ş. 1) kütüphane ı:iıührile ' berafıer 

tarihi lbni halkandan çıkarılma R~y ismi ve R~zi tabiri hakkında' bir;. 

kayıt vardır ki Bay N :izini böyle tercem e etmişdir; · :·ı. · -

- - Errazi ranın · fetbiledir, elifden sonra (za) dır. Yani (Rey) e 

menşub deme_kdir. Razi deylem biladının meşahirindendir. Sonraki 

(za) ziyadedir. Netekim Mervli bir ad.l!ma Mervezi denildiği gibi. 

Istanbul kütüpbanelerindeki - tıb kitabiarının baş ve boş sahife-

\ 
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lerinde tarih ve tıb tarihini ~lakadar edecek bu bahislerle I!leşgul' 
:zevat tarafından ilave olunmuş bir takım kayıtlara tesadüf olunmak­

tadır ki bunlar içinde hakika~·en mübim olanları vardır. Gerek Türkler 

(Şekil 1 ) ~ 
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ve gerek lranl ılar ekseriya kendilerini doğdukları şehirlere izafe 

etmişlerdir, ve doğdukları şehirlere veçhi izafeleri de şayanı ~ikkat- - · 

dir ve bunun da bir takım kaidelere merbut olduğu görülmektedir. 

Arab büyükleri ise kendilerini mensub oldukları kabile ile anarlar. ·. 
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'LA VILLE DE REY ET LE TERME RAZİ 

Dr. A. SÜHEYL ÜNVER 

On donne le nom de Razi aux natifs de Rey, ville dont !es 

ruines se trouvent aujourd'hui pres de Teheraıf et fameuses par ses 

hôpitaux ef ses institutions il y a dix siecles. ll n<?us parait au 

premier abord etrange de n~mmer Razi les natifs de Rey. ll existe 

sur ce fait une legende bien connue de nos savants 'orientaux: 

Un roi a . deux fils nom mes Rey d Razi; il .veut bitir ı.ine ville 

et lui donner. le nom d'un de ses ·enfants; mais une discussion s'e· 

!eve entre les deux freres dont chacun veut donner son nom a cette 

nouvelle ville. La dispute est enfin reglee comme suit: La ville s'ap­

pellera Rey, tandis que les personnes qui ·y naissent seront nomm-es 

Razi comme Ebu Bekir Razi (Razes), Nedjmettin Razi ete ... 

Il existe, a la premiere page du livre de Davut Antaki nomma . . . .. 
"="~I":"":"'JlC'~'J":"Y~IJ,ı;; .)ç-J:'qui se trouve au numero 728 de la biblio­

theque .de Süleymaniye, parmi !es livres de Reissulkutlab Mu~tafa 
efendi dont cette page possede le sceau de sa bibliotheque, une 

inscription concernant le nom de Rey· et le terme Razi qui fut prise 

de l'histÔire de lbni · Halkan, traduite par M~nsieur Nazmi: 

- El Razi. .. c' e st a dir e qui signifie appartenant a R~y (tS;) 

Razi est l'une des villes du pays de D eylem, Ci . ..>) : Le (U) · qui 

· suit est ~n plus. On dit par exemple (..s jJv') i un e personn~ de 

)~. 

On rencontre, dans !es premieres pages vides des livres se 

troı.ıvant dans !es bibliotheques d'Istanbul qui interessent la- mede­

cine, des not~s ajoutees concernant l'bistoire de la medecif!e, et 

dont cert~ins possedent une valeur tqute partic~liere. Les turcs et 

les persans se nomment la plupart du temps d'apres leur ville natale. 

Les personnages arabes se nomment par contre d'apres la tribu a 
laquelle ils appartiennent. 
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